Appendix A: Questionnaire items
Note. The questionnaire was implemented in LimeSurvey and administered in German. The German item wording below follows the original survey export; English translations are provided for readability and reproducibility. The questionnaire comprised the System Usability Scale (SUS), additional Likert-scale items assessing TMS functionalities, yes/no items on perceived benefits in practice, open-ended questions, and participant characteristics.
A.1 System Usability Scale
Introductory text (German): Hier fragen wir die Benutzerfreundlichkeit und Gebrauchstauglichkeit des Therapie/Monitoring Systems (TMS) ab. In der Folge haben Sie auch die Möglichkeit, eine ausführlichere Rückmeldung zu geben.
Introductory text (English): This section asks about the user-friendliness and usability of the Therapy/Monitoring System (TMS). You will also have the opportunity to provide more detailed feedback afterwards.
Response format (German): 5-point Likert scale: Stimme überhaupt nicht zu / Stimme nicht zu / Stimme weder zu noch lehne ab / Stimme zu / Stimme voll und ganz zu
Response format (English): 5-point Likert scale: Strongly disagree / Disagree / Neither agree nor disagree / Agree / Strongly agree
	Code
	German item wording
	English translation

	SUS1
	Ich kann mir sehr gut vorstellen, das Therapie/Monitoring Systems (TMS) regelmäßig zu nutzen.
	I think that I would like to use the Therapy/Monitoring System (TMS) frequently.

	SUS2
	Ich empfinde das TMS als unnötig komplex.
	I found the TMS unnecessarily complex.

	SUS3
	Ich empfinde das TMS als einfach zu nutzen.
	I thought the TMS was easy to use.

	SUS4
	Ich denke, dass ich technischen Support brauchen würde, um das TMS zu nutzen.
	I think that I would need the support of a technical person to be able to use the TMS.

	SUS5
	Ich finde, dass die verschiedenen Funktionen des TMS gut integriert sind.
	I find that the different functions of the TMS are well integrated.

	SUS6
	Ich finde, dass es im TMS zu viele Inkonsistenzen gibt.
	I thought there was too much inconsistency in the TMS.

	SUS7
	Ich kann mir vorstellen, dass die meisten Leute das TMS schnell zu beherrschen lernen.
	I would imagine that most people would learn to use the TMS very quickly.

	SUS8
	Ich empfinde die Bedienung als sehr umständlich.
	I found the TMS very cumbersome to use.

	SUS9
	Ich habe mich bei der Nutzung des TMS sehr sicher gefühlt.
	I felt very confident using the TMS.

	SUS10
	Ich musste eine Menge Dinge lernen, bevor ich mit dem TMS arbeiten konnte.
	I needed to learn a lot of things before I could get going with the TMS.

	SUS2-open
	Hier können Sie Anmerkungen zu Ihren Antworten hinterlassen.
	Here you can leave comments on your answers.



A.2 TMS functionalities
Introductory question (German): Wie gut haben Ihnen die TMS Funktionalitäten gefallen?
Introductory question (English): How well did you like the TMS functionalities?
Response format (German): 5-point Likert scale: Überhaupt nicht / Eher nicht / Neutral / Eher schon / Sehr gut
Response format (English): 5-point Likert scale: Not at all / Rather not / Neutral / Rather yes / Very good
	Code
	German item wording
	English translation

	F1.1
	Patientenliste/Suche
	Patient list/search

	F1.2
	PDF-Ausdruck für Patientenliste
	PDF printout for patient list

	F1.3
	Durchführung Team-Meeting
	Conducting a team meeting

	F1.4
	Anmerkungen
	Notes

	F1.5
	Textbausteine
	Text templates

	F1.6
	Aufgabenstatus
	Task status

	F1.7
	Patientenübersicht
	Patient overview

	F1.8
	Geriatrie Benchmarking
	Geriatrics benchmarking

	F1.9
	TMS-PDF Dokumente
	TMS PDF documents

	F1.10
	Archivbericht
	Archive report

	F1.11
	Arztbrief-Anhang
	Discharge letter attachment

	F1.12
	Zusammenfassung Team-Meeting
	Team meeting summary

	F2
	Sonstige Funktionalitäten oder Kommentare zu Ihren Antworten:
	Other functionalities or comments on your answers:

	F3
	Warum haben Ihnen diese Funktionalitäten besonders gefallen?
	Why did you particularly like these functionalities?

	F4
	Welche Funktionalitäten haben Sie als nicht notwendig empfunden?
	Which functionalities did you consider unnecessary?

	F5
	Warum haben Sie diese Funktionalitäten als nicht notwendig empfunden?
	Why did you consider these functionalities unnecessary?

	F6
	Welche Funktionen haben Ihnen im TMS gefehlt oder würden Sie sich wünschen?
	Which functions were missing in the TMS, or which would you like to have?



A.3 TMS in practice
	Code
	German item wording
	English translation
	Response format

	E1
	Konnte das Therapie/Monitoring System (TMS) den Arbeitsalltag erleichtern?
	Could the Therapy/Monitoring System (TMS) make everyday work easier?
	Yes / No

	E1Y
	Warum konnte das TMS Ihren Arbeitsalltag erleichtern?
	Why was the TMS able to make your everyday work easier?
	Free text

	E1N
	Warum konnte das TMS Ihren Arbeitsalltag nicht erleichtern?
	Why was the TMS not able to make your everyday work easier?
	Free text

	E2
	Gab es eine Zeitersparnis durch die Einführung des TMS?
	Was there a time saving due to the introduction of the TMS?
	Yes / No

	E2Y
	Warum gab es eine Zeitersparnis?
	Why was there a time saving?
	Free text

	E2N
	Warum gab es keine Zeitersparnis?
	Why was there no time saving?
	Free text

	E3
	Wurde die Dokumentation durch die Einführung des TMS erleichtert?
	Was documentation made easier by the introduction of the TMS?
	Yes / No

	E3Y
	Warum gab es eine Erleichterung der Dokumentation?
	Why was documentation made easier?
	Free text

	E3N
	Warum gab es keine Erleichterung der Dokumentation?
	Why was documentation not made easier?
	Free text

	E4
	Erleichtert das TMS die Sicht auf Patient:innen?
	Does the TMS make it easier to view patients?
	Yes / No

	E4Y
	Warum erleichtert das TMS die Sicht auf Patient:innen?
	Why does the TMS make it easier to view patients?
	Free text

	E4N
	Warum erleichtert das TMS die Sicht auf Patient:innen nicht?
	Why does the TMS not make it easier to view patients?
	Free text

	E5
	Erleichtert das TMS die berufsgruppenübergreifende Kommunikation?
	Does the TMS facilitate communication across professional groups?
	Yes / No

	E5Y
	Warum erleichtert das TMS die berufsgruppenübergreifende Kommunikation?
	Why does the TMS facilitate communication across professional groups?
	Free text

	E5N
	Warum erleichtert das TMS die berufsgruppenübergreifende Kommunikation nicht?
	Why does the TMS not facilitate communication across professional groups?
	Free text

	E6
	Erleichtert das TMS die berufsgruppenübergreifende Zusammenarbeit?
	Does the TMS facilitate collaboration across professional groups?
	Yes / No

	E6Y
	Warum erleichtert das TMS die berufsgruppenübergreifende Zusammenarbeit?
	Why does the TMS facilitate collaboration across professional groups?
	Free text

	E6N
	Warum erleichter das TMS die berufsgruppenübergreifende Zusammenarbeit nicht?
	Why does the TMS not facilitate collaboration across professional groups?
	Free text

	E7
	Profitieren aus Ihrer Sicht Patient:innen von der Einführung des TMS?
	In your view, do patients benefit from the introduction of the TMS?
	Yes / No

	E7Y
	Warum denken Sie, dass Patient:innen von der Einführung des TMS profitiert?
	Why do you think patients benefit from the introduction of the TMS?
	Free text

	E7N
	Warum denken Sie, dass Patient:innen von der Einführung des TMS nicht profitiert?
	Why do you think patients do not benefit from the introduction of the TMS?
	Free text

	E8
	Wie haben Sie die Integration des TMS in den Versorgungsprozess empfunden?
	How did you perceive the integration of the TMS into the care process?
	Free text

	E9
	Wie haben Sie die Einschulung ins TMS empfunden?
	How did you perceive the training on the TMS?
	Free text

	E10
	Wie bewerten Sie die Betreuung während des laufenden Betriebs?
	How do you rate the support during ongoing operation?
	Free text

	E11
	Was stört Sie am TMS am meisten?
	What bothers you most about the TMS?
	Free text



A.4 Participant characteristics
	Code
	German item wording
	English translation
	Response options / format

	T1
	Welcher Einrichtung gehören Sie an?
	Which institution do you belong to?
	Single Choice

	T2
	Welcher Berufsgruppe gehören Sie an?
	Which professional group do you belong to?
	Medizin (Medicine); Physiotherapie (Physiotherapy); Ergotherapie (Occupational therapy); Logopädie (Speech therapy); Pflege (Nursing); Therapie (Therapy); Psychologie (Psychology); Diätologie (Dietetics); Sozialarbeit (Social work); Sekretariat (Secretarial/administrative staff); Sonstige (Other)

	T3
	Bitte spezifizieren Sie Ihre Beurfsgruppe:
	Please specify your professional group:
	Short free text



